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Az iszákossá# korlátozása.
Az egyes törvényhatóságok nap- 

napután írnak föl a képviselőházhoz, 
hogy a korcsmáknak, főleg pedig a 
pálinkamérőknek vasár- és ünnepna
pokon való nyitvatartását törvénylio- 
zásilag tiltsa meg.

Valóban megdöbbentő színekkel 
ecsetelik ezekben a fölterjesztésekben 
a pálinkaivás káros következményeit.

A sorozások alkalmával is szembe 
tiinik az alkohol élvezésének ijesztő 
képe.

Évről-évre satnyább emberanyag 
áll elő a véderő számára. Testileg, lel
kileg tönkre teszi a pálinkaivás a nem
zet fiait; megmételyezi, végenyészetbe 
sodorja az egymásután következő iva
dékokat.

Ily és ehhez hasonló elrettentő ké
peket nyújtanak a törvényhatóságok 
az egyes vidékeken látható, tapasztal
ható, valóban elszomorító állapotokról, 
amiket igazán érző ember nem nézhet 
végig szótalanul és már ezért is sür
getik a törvényhatóságok a törvény 
kötelező kimondását, hogy vasárna

pokon és a nagy ünnepek első napján 
az isteni tiszteletek alatt zárva legye
nek a korcsmák és pálinkamérések.

Mily visszautasító, midőn a nép 
buzgó imádság, ájtatós prédikáció után 
a templomból kijövet azonnal ellepi 
a környéken levő korcsmákat és pá
linka méréseket!

Ha a nép előtt zárva vannak vásár
os ünnepnapokon az italmérők: úgy 
a templomból jövet a vallásos érzelem 
nem vész ki azonnal belőle; mert nincs, 
ami annyira elvonhatná az isteniíisz- 
telet alatt szerzett tiszta bitétől; jobb
nak, nemesebbnek érzi magát; a szen
vedélyek elcsendesednek. Nem elége
detlenkedik; bízik a jövőben; uj erűt 
és kedvet érez magában az uj mun
kához. A csüggedés helyeit remény- 
hatja át; az isteni tiszteletben vigasz
talást talál.

Mily undort, fertelmet keltő, meny
nyi alávalóság, erkölcstelenség van 
abban, ha a nép a templomból egye
nesen a korcsma felé tart. A vallásos
ság arezulesapása az; a tiszta hitéle
tet pirulásra készti ez a látvány!

Ott a korcsmában, a pálinkásbolt
ban burjánzik a sok nemtelen érzés. 
Az erkölcstelenség ilt vad orgiákat 
ül. Az iszákosság itt sziilemlik meg.

Ott látjuk a szenvedélyek magas, 
megfélemlítő hullámverését, a kedé
lyek határt nem ismerő osapongását, 
a lázongó kedvet! Ott terem m egások 
rósz, hamis gondolat. Ott van kitűnő 
talaja a szocializmusnak.

A korcsmákban, pálinkamérőkben 
szokik hozzá a zsenge, tudatlan gyer
mek, a jövő nemzedéke, a szeszes ita
lok élvezéséhez. í gy tesz, ahogy látja 
maga előtt, a példát az öregek mutat
ják, adják, serkentik is azivásru; mert 
virtusnak tartják, hogy kitud többet 
inni.

Az ifjú itt lesz kora vénné; itt tom
pulnak el a legnemesebb érzelmei. 
Nem tud örülni, lelkesülni. Elveszti 
kedélye iideségét, a fiatalság zománczát.

Ismeretes dolgok ezek, felesleges 
tovább is firtatnunk.

Valóban nemes cselekedet lenne a 
kormány- részéről, ha meghallgatná a 
törvényhatóságoknak kellőkép meg-

T A R G Z A -
Ágnes.

Komor Ákos, mikor négyesztendei tsívollét 
után viszontlátta a leányt, aki egyszer végtelenül 
boldogtalanná tette, nyugodt maradt és hideg. A 
szive hatalmasat dobbant, de arcza olyan volt, 
mint a márvány. Egy arczizraa sem rándult meg, 
megemelte kalapját és kezével megérintette a ke
zet. melynek alig érezhető szorítása egykor meg
kövülte. A leány alig változott. Abból a fajtából 
való volt, amelyen nem látszik meg öt-tiz esztendő 
öregedése. Az anyja ütvén esztendős volt már, 
mégis azt mondta mindenki, aki lá tta és nem is
merte, hogy nem léphette még túl a barrainezötöt. 
A ieány az anyjára ütött. Nagy fekete szemében 
sohasem lángolt fel a szenvedély, s nem pirult 
még akkor sem, négy év előtt, mikor Ákos szerel
met vallott neki. Se testi, se lelki betegség nem 
látszik meg a nőknek ezen a fajtáján. A vérük 
forró, egészséges, de lanyhán csörgedez az erekben 
8 nem olyan sötétpiros, mint a többi emberé.

Ákost keserűség és melankólia fogta el, 
mikor maga előtt látta Ágnest, ugyanazzal az 
arczkifejezéssel, ugyanazzal a pillantással, mely- 
lyel négy óv előtt nyújtotta kezét, i: mennyire

megváltozott ő ! S szivében tombolt a fájda
lom, mikor elment hazulról, hogy feledést 
keressen s uj exisztencziát teremtsen magának. 
Mint minden kezdő, aki erőt érez magában 
ő is a főváiosba ment s folytatta tanulmányait, 
melyeket szerelme miatt hagyott félbe. Mérnök 
lett belőle. Mennyit küzködött, koplalt és uyo- 
morgott a nagy városban ! Végre czélhoz ért, 
megszerezte a diplomát, megszerezte, de a jó 
kedélye, a tisztasága árán A sok keserűség 
és baj. melyet el kellett szenvednie, elaltatták 
s elmulasz.tatták szivének vérző sebét, de egyúttal 
órzéktelennó tették a lelkét, czinikus lett egy kissé 
s nem tisztelte a nőket Szivéből kiveszett a poé- 
zis, hogy helyet adjon az önzésnek és érzékiségnek. 
Ü legalább azt hitte, hogy igy történt.

Sokszor elábrándozott a fölött, hogyan lesz az, 
ha szakításuk óta először látja viszont Ágnest? S 
elképzelte mindenféleképpen azt az. érdekes jelene
tet, csak úgy nem, aliegyau történt

Ágnes kezdte meg a beszélgetést. Elfogulat
lanul nézett a férfi szeme közé és csengő hangon 
szólt :

— líég nem láttam, Ákos. Négy éve! Maga 
úgy látszik, más ember le tt azóta.

— Igen, meglátszik rajiam ?
— Meg. Megférfiasi-dott, de nem is azt akar

tam én tulajdonképpen mondani. Tudja, olyanféle
képpen gondolom én a maga megváltozását, hogy 
most nem mászna ára át a püspöki kert keritésén, 
hogy valamelyik pirosrózsát kilopja valakinek.

— Nem.
Ágnes halkan kaozagott. de Ákos még komo- 

rabb lett.
— Mulat rajtam, ez volt az első gondolata.— 

Kac/érkodik ! ez a második. Eb nem törődik ve
lem, én sem ő vele! ez volt a harmadik.

— Látja, Ágnes, maga cseppet sem válto
zott. Legalább külsőleg nem.

A külsőleget hangsúlyozta. A leány észre 
vette. Itt sem változott semmi, mondta paj ánul s 
a szivére mutatott.

Ákos, ki időközben visszanyerte a hidegvérét, 
adta a vidám hangot.

— Valóban ? Ez megható. Hja, a jó vidék 
konserválja a sziveket. Más a pesti ember. Lássa, 
én itt — és a szivére mutatott — alaposan meg
változtam. Ha azokkal a mélységes szemeivel bele 
tudna tekiteni, tán el is csodálkozna — lia ugyan 
ilyen emberi gyöngeség úrrá tudna lenni a szép 
Ágnes felett.

Ágnes a fejét rázta.
— Nem igaz, uem változott, mondta komo

lyan, csendesen.
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okolt panaszait és elzárná a nép elől 
vasár-és ünnepnapokon az italmérőket.

Hadd foglalkozzanak ezeken a na
pokon az emberek hasznosabb, testel- 
lelket nemesítő dolgokkal! Szenteljék 
a délelőttöt az ájtatosságnak, a dél 
utáni pedig nekik való könyvek ol
vasáséival, ártatlan játékkal, szórako
zással. érdekes eszmecserével.

A tanultabbak tartsanak közérdekű 
felolvasást vagy kérjenek fel a hely
ségben olyant (pap, tanító), aki erre 
hivatott és készséggel rá áll a jó ügy 
érdekében.

Immár az iszákosság, az alkoholis- 
miis oly nagy fokot ért el nálunk, 
hogy gyors intézkedések, szigorú tör
vények ezen a téren elkerülhetetlenül
szii kségesek.

Az egész nemzet megsínyli, ha fiai 
az alkohol túlságos élvezetébe fojtják 
lmjukat, bánatukat. Nem lehet többé 
azt az embert visszaadni önmagának, 
aki egyszer az ivásnak adta magát. 
A következő generatiók érzik elődeik 
bűneit.

Csakis józan, munkás istenfélő fór- 
liakra van szükségünk, ilyeneket kell 
nevelnünk a hazának.

A legszigorúbb intézkedések a sze
szes italok élvezésének korlátozására 
a leghumánusabb föladatok közé tar
toznak s amennyiben a kormány, a 
parlament, a törvényhatóságok általá
nos óhajának eleget tesz és a népet 
elzárja a vasár- és ünnepnapokon a 
a korcsmától és pálinkamérőktől, elé- 
viilhetlen érdemeket szerez magának.

Nemzetünk csak úgy lehet való
ban nagygyá, hatalmassá; csak úgy 
varázsolhatja vissza régi dicsőségét: 
ha őseink erkölcseit megtartják; ha 
fiai közelismerést vívnak ki maguk-
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— Kissé merész állítás, felelte gúnyosan a 
férfi, de hangja remegett. Érezte, mint száll a pir
az arczába.

Miért tagadja, Ákos ? szólt a leány. Oda 
lépett hozzá, vállára tette kezét és a  szeme közé
nézett.

Miért tagadja ? Hisz ez fáj !
Már van, szólt tompán a férfi és lehajtotta a fejét.

Águ s szolidan rázta szép fejét.
Nem igy vau, fáj az, tudom magamról Ko

mor megdöbbenve nézett föl. Azt hitte meghasad 
a szive. Minden csepp vére lángolt. Az agya mintha 
azétakarna pattani. Lelkének bágyadtsága vad izga
lomnak adott helyet. Oda lett a czinismusa, a közö
nye az asszony megvetése. Külső máz volt mindez, a 
legelső forró sugár a régi szerelem napjából leol
vasztotta.

l’gy érezte, mintha megint a régi szerelmes fiú 
lenne, aki magányos éjszakákon sirt és reszkető 
ajakkal egy leány nevét zokogta, ügy érezte, 
mintha szerelmes lenne ismét, nagyon és boldog
talanul szerelmes.

— Ágnes, tör ki belőle Á gnes!
Miért ment el innen akkor?
Mert hitegetett, mert nem szeretett. A leány 

pedig csak rázta a fejét.— Nem igaz, nem igaz.
Nézzen rám Ágnes. A hosszú, selymes szem

nak és együttes munkálkodással ipar
kodnak a haza szent ügyét előbbre 
vinni!

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— A  leendő szo m b a th e ly i püspök . Élénk 

érdeklődés és számtalan konbinácziő tárgyát képezi, 
hogy ki lesz majdan a szombathelyi püspök, Bécs- 
ben teljes hévvel meg is indultak az előkészítő lé
pések s két jelölt az udvari körökben minden követ 
megmozgat a maga javára. Ezek a jelöltek Bjelopo- 
toczk) tábori püspök és Fischer Colbrie Ágoston 
dr. esztergomi kánonuk.

— K örm end  v á ro s  k é p v ise lő te s tü le te  
a minap tárgyalta a körmend—muraszombati vasút 
engedélyesének Barthalos Istvánnak a városhoz 
beadott azon kérelmét, mely szerint Körmend vá
rosa a megszavazott 30 ezer koronához kötött fel
tételeitől álljon el, vagy esetleg nagyobb összeg 
megszavazásával mozdítsa elő a vasút építését. 
Örömmel értesülünk, miszerint hangsúlyozva lett I 
felszólalások közben, hogy amennyiben biztos szám
adatokkal bebizonyítva lesz, hogy az összes érde
kelt tényezők áldozathozása után is még mindig 
nem elég a törzsrészvényjegyzés, az esc tben nem 
riad vissza Körmend városa esetleg nagyobb áldo
zattól sem, hogy a vasút kiépítését lehetővé tegye.

— G y á s z h ir .  Maradics István alsólendvai 
in. kir. adótárnak, aki a muraszombati kir. adóhi
vatalnak több éven át általánosan kedvelt ellenőre 
vol , o hó 6-án elhunyt. Temetése 8-án ment végbe 
nagy részvét mellett.

— N y ilv án o s  köszönet. A barkóczi áll.
kisdedóvoda szegény gyermekei felruházására ada
koztak : Szápáry Gézáné grófnő ő nagyméitósága, 
Széchényi Tivadar gróf ő nagyméltósága, Batthyány 
Tivadar gr ő méltósága 20—20 k., Gáspár Ferencz 
plébános 10 kor., Árvái llenrikné, l’ósfay Pongrácz, 
Id. Horváth Pál, Török Ernőné, Sinkovich Elek, 
Szlepecz János, Láng Ignácz 2 —2 kor, Kolossá 
István, ifj Horváth Pál, Takácsné-K Irma, Sch.- 
Fehér Ilona, Bölcs Béla, Bohrai János, Faschingi r 
Győzőné, Bodnár András, Simon József, Sehnell 
János, Dormány K . Dr. Kiss Elemér, Olajos Sán- 
dornó, Berke Mihályné, Kirbisch Ferenczné, Hor
váth Béláné, Sokál Józsefné, Szabó Kálmánná, 
Kocsvára Istvánná, Skerlák József, Saáry Józsefné, 
Dr. Czipott Zoltánná 1 — 1 kor., Slebich lgnáozné, 
Marietta Dórin 60—60 fillért, Teiplán N. 50 fil
lért. Fürst Lajos, Lukács József, N. N. 40—40 fil
lért, N. N. 10 fillért és Galgócziné 4 fillért. Fo
gadják a nemes szivü adakozók könyöradomá- 
nyaikért úgy a magam, mint szegény növendékeim, 
valamint az óvoda felügyelő bizottság hálás köszö
netét. Nagy Ida, óvónő.

— A  S zo m b a th e ly i N em zeti S zövet
s é g . Vörösmarty Mihály halhat'ti in költőnk szü

pillák alól kivillantak a nagy, ójfekete szemek. 
Pillantásuk ragyogó és derült volt, de nyugodt és 
szenvedély nélkül valók. S ezek a szép tiszta sze
mek, mint bele mélyedtek a férfi sóvár tüzes szemeibe, 
visszaadták ennek a józanságot. Ákos egy pillanat 
alatt végiggondolta az életet, melyet Budapesten 
folytatott. Elvonult lelke előtt a sok nő, akik egy
kettőre oda adták magukat neki, akiket vagy ő 
csalt meg, vagy őt csalták meg. íj fülébe csengett 
a sok szerelem-vallomás, amiket hazudott s ami
ket neki hazudtak. Düh fogta el, hogy visszagon
dolt mindezekre. Mennyire elrom lott! Nem tudja 
Ágnest megérteni. Azt v á rta : hideg lesz hozzá, 
gúnyos, vagy talán semmibe sem veszi s ime ta
lálkozásuk első öt perezében szerelmet vall neki, 
az, aki kétségbeesésében hidegen hagyta ott egykor.

— Hazudik ez a leány, hazudik mint a többi 
és vonagló ajakkal mondta hangosan:

— Hazudsz 1
A keskeny fehér kéz, mely mázsányi izzó vas 

súlyával nehezedett Ákos vállára, lehanyatlott. A 
márvány arezou nagy könnyek peregtek végig.

A férfi, aki már érezte, hogy diadalmaskodott 
gyengesége fölött, valami enyliületes érzést érzett 
8 lágy hangon m ondta:

— Ne sírjon, Ágnes.
A leány manőfélben volt már c* visszafordult.

letésének százesztendős fordulóján folyó 1900. évi 
deczember hó 1-én délelőtt fél 11 órakor Szó n- 
bathelyen a vármegyeház dísztermében emlékünne
pet tart. Ar. ünnep serrendje : 1 A Szombathelyi 
dalos egyesület éneke. 2 Megnyitó beszéd mondja : 
Reiszig Ede, Vasvármegye főispánja, a Szövetség 
diszelnöke 3 Emlékbeszéd, tartja : dr Ernuszt Jó
zsef, a Szövetség elnöke. 4 Ének. (Szombathelyi 
dalosegylet) 5 A vén czigánv, irta Vörösmartv 
Mihály, előadja : Jánossy Gábor, a Szövetség ti t
kárja. 6 Ének és elnöki zárszó

— A v a sá rn a p i m u n k a sz ü n e t fe lfü g 
gesz tése . A kereskedelmi rai.iiszter a f. évi decz. 
23-ára és 30-ára eső vasárnapra a munkaszüno- 
te t felfüggesztette s igy az üzletek az említett va
sárnapokon egész nap nyitva maradhatnak.

— M eghívó. Megyesi Meggyessy Zoltán 
czimbalomtanár 1000. decz. 1-én Muraszombatban, 
a Dohrai-féle vendéglő újjáalakított, acetylénnel vi
lágított helyiségeiben saját találmányu czimbalmán, 
néhány müke Ívelő szives közreműködésével hang
versenyt rendez. Helyárak: 3 első sor 2 ko
rona, a többi 1 korona 20 fillér. Állóhely 1 
koiona. Kezdete pont 1/i 8 órakor. Felülfizetések 
a jótékony czél érdekében köszönettel fogad
tatnak. Jegyek előre válthatók: Árvái B és 
Fia üzletében. Műsor: 1. 1. Csendes éjjel ezer 
csillag. 2. Ha az Isten szeretőnek nem teremtet. 3. 
Piros a pipacsnak virága. 4. Casinó csárdás Czim- 
balmon előadja: Meggyessy Zoltán. II. Magyar 
tánc/. Zongorára átírta Sohultze. Előadják : Árvái 
Bözsike. lvelecsényl Mic/ike és Loncsár Mariska. 
III Szulamith. Héber opera, czimbalnum előadja: 
Meggyessy Zoltán. IV Idylle. lleiseitől. Hegedűn 
előadja: Neusiedler Miklós ur, zongorán kiséri: 
Payer Lenke urhölgy. V I. Magyar Ábiánd, Beet
hoventől. 2. Sűrű lombok. Linké Páltól. Czimbalmon 
előadja: Meggyessy Zoltán. VI. Felolvasást ta r t ja : 
Kiss György ur. VII Ének: Payer Lenke urhölgy 
czimbalmon kíséri: Meggyessy Zoltán. Vili. 1 Nép
dalok. 2. Bákoczi induló. Czimbalmon előadja: 
Meggyessy Zoltán. Ilangveiseny után czigányzene.

— V á rm e g y e i tisz tv ise lő k  fizetése
Mint köztudomású, vármegyénk törvényhatósága a 
folyó évre a vármegyei tisztviselők szerény fizetó 
sének emelésére egy százalékos vármegyei pótadót 
szavazott meg. Ennek az emelésnek állandósítása 
czéljából több vármegyei tisztviselő kérvényt 
nyújtott be a deczemberi közgyűlésre, mely ennél
fogva a tárgysorozatba is felvétettik, sőt első helyen 
lesz tárgyalva. Ezenkívül vármegyénk alispánja az. 
ügy fontosságára való tekintetből külön értesítést 
is küldött a törvh. bizottság tagjaihoz mely követ
kezőleg hangzik: „Vasvármegye tisztikarának több 
tagja oly értelmű kérvényt nyújtott be a törvény
hatósághoz, hogy a tiszti fizetések emelése czéljából 
egy évre, vagyis a folyó 1900 ik évre megszavazott 
egy százalékos vármegyei pótadó állandósittassék, 
s a  jövő évre kivettessólc, mely póttdó az 188á 
XV. t. ez. 9 § a  élteimében az összes állami 
gyenes adókra, nevezetesen • földadó, hátadé, kere
setadó, nyilvános számadásra kötelezett vállalatok 
és egyletek adója, bányaadó. tőkekamat- és járadék-

Ugy-e. nem szeret már ?
— Nein. Ha szeretném is, akkor is úgy kel

lene ennek lenni. Isten vele Mi többé nem talál
kozunk. Soha. — Soha, sóhajtotta a másik.

Elváltak. Egyik sem nézett, vissza.
Hazament szülői házába, hol anyja dúlt ábrá

zata láttára ijedten kérdé, hogy kivel találkozott.
Palotay Ágnessel, felelte Ákos.
Az anya ismerte Ákos regényét. Leült a fia 

mellé, keblére vonta a fejét. Kemény, munkában 
megráuezosodott kezével végig simította fiának 
forró homlokát.

— Fiam, mondta csendesen, édes fiam, jól 
tetted.

— Anyám, kiáltotta Ákos kétségbeesve, soha, 
soha nem leszek boldog!

Az öreg asszony pedig szelíden bólintott a 
fejével.

— Tudom, édes, fiam, tudom. De hisz nem 
azért jövünk a világra, hogy boldogok legyünk...

E r d ő é i  D e z s ő .
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adó után vetteuiék ki Ezen ügy a folyó évi decz. 
hó 3-án tartandó törvényhatósági bizottsági köz
gyűlésnek tárgysorozatába, mint annak első' tárgya 
fog felvétetni. Miről a hivatkozott törvény 10. $-a 
értelmében van szerencsém a törvényhatósági bi
zottság összes tagjait tisztelettel értesíteni. - -  
szombathely. 1900 évi november hó 4. Károlyi An
tal s k., kir. tan. alispán.u

V isszaélés h iv a ta li  ha ta lo m m al. 
Keié ' Iván korongi korcsmáros és muraszombati 
háziúr szépségesen nem tudta megkapni kétséges 
házbéi követelését egyik lakójától. Kap‘,a tehát magát 
s anélkül, hogy követelése biróliag meg lett volna 
Ítélve, a korongi községbiroval lefoglaltatta Melin 
Kereiic/né volt lakójának napszámban szolgált ré
páját i1'  burgonyáját a korongi uradalmi majorban. 
Az asszony hivatali hatalommal való visszaélés 
miatt feljelentést te tt a korongi községhiró ellen.

T üzeset. Panker Mátyás tótkereszturi 
lakos a pajtájával összeépítette pálinkafőzőjét s 
most. hogy a pálinkafőzés idénye bekövetkezett, ő 
is hozzálátott a jó melegítő főzéséhez a küszöbön 
levő teli időre. A kóstolgatásképen bevett jófajta 
szilvorium. úgy látszik, alaposan fütött Panker bel
sejében, mert ő is úgy betalált fűteni a katlan alá, 
hogy a kémény is megmelegedett s ettől aztán a 
pajta tüzet fogván, leégett A kár körülbelül 600 
korona. Biztosítva az épület nem volt.

V erek ed és . Nem hiába jó bor term ett 
az idén, rá is jár a vindis oly mohósággal, mint 
tavaszszal a méh az első virágra. Tudvalevő dolog 
pedig, hogy az uj bor csalékony ítóka, a milyen 
jól itatja magát, olyan hamar a fejébe száll * az 
embernek. Némely emberből aztán ilyenkor kitör 
a virtus, megmutatja, hogy ki a legény a csárdában, 
így járt Vrecsics István sürüházi lakos is az ot
tani korcsmában, nem csak az asztalt verte ök
lével, hanem Vrecsics Józsefnek a fejét is, aki 
„vizi raporttaP (vizűm repertum) a kezében sietett 
elégtételt kérni a kir. jbiróságnál

—  S ze re lm es g o ric sán ecz . „A szerelem 
sötét verem' igy szól a közmondás s Vogrincsics 
István vaskorpádi lakos ráfeleli: „szinigazság a ’ 
megbizonyitja az én históriám is1'. Régóta epeke- 
dett, szegény Vogrincsics Basa Mihály né vaskor
pádi asszony után, lépten-nyomon üldözte szerel
mével a szemrevaló menyecskét, de az csak nem 
akarta meghallgatni, kegyeiben részesíteni. Ami
nap az asszony férje néhány napra eltávozott ha
zulról s ezt az alkalmat felhasználta Vogrincsics, 
hegy a menyecskét újból megostromolja. Éjnek 
idején odalopódzott házához s megkopogtatván az 
ajtót, szerelmes szavakat suttogva kért beboosátta- 
tást. De hiába, volt a könyörgés, az ajtó nem nyílt 
ki. Erre a szerelmes ember türelmét veszítve ki- 
feszitette az ajtót és késsel a kezében csikart ki 
egy pásztorórát a megrémült asszonytól. Basa Mi- 
hályné feljelentést te tt imádója ellen, aki nem is 
álmodja, hogy as ő szerelmeskedése u büntetőtör
vénykönyv 2S2. §-ába ütközik és hogy tiz évig ter
jedhető fegyház érte a fizetség.

— A  m u ra s zc m b a tjá rá s i g a z d a k ö r  
megvesz bármily mennyiségű kézzel szedett, szép 
téli körtét és almát, jelentkezhetni a gazdakör 
iroda-helyiségében. A választmány.

— A  b o rrav a ló  ellen . Az osztrák állam
vasutak igazgatósága rendeletét bocsátott ki, a 
melyben metiltja a vasúti kalauzoknak a borra
való elfogadását. Az igazgatóságnak ugyanis tjdo- 
rnására jött, hogy a kauluzok különféle apró szol
gálatok ellenében az utasoktól borravalót fogadnak 
el A körözvónyt uiindeu egyes kalauz láttamozás 
végett kezéhez kapta és aláírta. Ez az intézkedés 
nálunk is elkelne.

A p á r is i k iá l l í tá s  b e z á rá s a . Novem
ber 12-én a párisi kiállítást bezárták. Este tiz 
ói akur ágy ülővés dördült el az Eiffel-toronyról, azt 
hirdetve, hogy a kiállítás az ő sok gyönyörűségé
vel és szépségével véget ért

— A s z é n k é n eg e z e tt szőlők. A földmive- 
lési miniszter leküldte Zalába Jablonovoszki Józsefet, 
a rovartani állomás főnökét, hogy vizsgálja meg, 
vájjon a szénkénegezett szőlők tényleg pusztulnak-*', 
mint ahogy sokan állítják. Jablonovoszki több 
község határában vizsgálta a szőlőket s arra a 
meggyőződésre julott, hogy a szőlők hanyatlásának 
oka az alkalmatlan időben való szénkéncgezés, 
amiről a termelőket előadásaiban felvilágosította.

—  A  s ik e tn ém á k  é rd ek éb en . A siket- 
némák váczi ni. kir. országos nevelő- és tanító
képző intézetének tanár testületé meleg hangú fel
hívást bocsátott ki, kérve a közönséget, hogy ke
gyes adományával a szent ügyet előmozdítani szí
veskedjék. Az intézetnél egy évszázad alatt terem
tett alaptőkéből és a kormány segélyéből jelenleg 
93 alapítványi hely van szegónysorsu siketuémák 
ingyenes oktatásra. Az alapítványi helyeket élvező
kön kívül évről-évre szaporodik oly szegény növen
dékek száma, akiket egyes családoknál helyeznek 
el és eltartásuk költségeit köny öradományokhói fe
dezik. A lefolyt iskolai évben 56 ily szegény gyer
mek eltartását fedezték. Emellett — mint anya- 
egyesület ■— elhatározta, hogy az ezután létesi-

teudő uj siketnóma-intózetek szegónysorsu' növen
dékeit is lehetőleg segélyezi s már a folyó isko
lai évtől fogva az aradi iskolának 6 növendékét 
segély ezi is. Eddig évenként a 14 000 korona szük
séglét könyöradományokból befolyt. Az u; iskolai 
évben is bizalommal fordul a tantestület a uemes- 
szivü embarbarátokiioz annak kijelentésével, hogy 
bármily csekély adományt is köszönettel fogadnak 
s a tanév végén iskolai értesítőjükben nyugtázni 
fognak.

— A p o s ta  és a  m a g y a r  he ly ségnevek .
Az Országos Magyar Iskolai Egyesület fölterjesztést 
intézett a kereskedelmi miniszterhez, rendelje el, 
hogy a posta és táviró csak olyan küldemény t 
továbbítson, a melyen a rendeltetési hely neve ma
gyarul, a hivatalosan megállapított néven van meg
jelölve. A fölterjesztésre must válu xolt a miniszter. 
Kifejti újra egyszer már kifejtett álláspontját, hogy 
tudniillik a posta és táviró hivatalos iratain min
dig magyarul írja a he.ységnok nevét s igy a 
külföld, ha a magyar postával érintkezik, szintén 
ezeke" a neveket használja. A poriómeutes leveleket 
is csupán akkor továbbítják, ha magyar helységnév 
van rajtuk Nemcsak a belföldi, de a nemzetközi 
használatra szánt helységnévtárakban, távolság mu
tatókban, térképeken stb. szintén csakis magya.' 
helységnevek vannak. A közönséget figyelmeztet
ték, hogy postaküldeményeinek czimezésénél a 
törvényes helységnevei használja, mert az ennek 
mellőzéséből eredő késedelmekért és zavarokért a 
posta nem szavatol. Többet azonban nem lehet tenni, 
mert a nemzetközi egyezményekhez kell alkalmaz
kodni. A külföldi posták is kötelesek a magyar, 
például Bécs, Prága, Lipcse. Drezda, Hága stb. 
czimzésü leveleket és egyéb postai küldeményeket 
továbbítani és kézbesíteni. Ezzel szemben a magyar 
posta egy oldalú intézkedéssel külön jogokat nem ta rt
hat fönn és nem követelhet a saját területére nézve.

Közgazdaság.
Az istállótrágya értékének megállapítása.

A magyar gazdák többségének az a nézete, 
hogy az. istállót! ágya értéke mint bevételi tétel a 
gazdaság számadásában nem szerepelhet, mivel az 
állattenyésztésnek elkerülhetetlen hulladéka. Ezen 
nézet azonban a fejlettebb gazdasági irányzat előtt 
meg nem állhat, mivel a trágya használati értékkel 
bir, tehát piaczi árának is kell lenni, annál is in
kább, mert az istállótrá.ya hiányában az abban 
levő növényi tápanyagukat piaczi árral biró mű
trágyákkal kell pótolni. Ep ez okból a trágya ér
tékét mint jövedelmi tételt kell a gazdaság szán 
adásába beillesztenünk.

A trágya értékének megállapítására többféle 
módszer van alkalmazásban Legegyszerűbb trá- 
gyaérték kiszámítási mód az, amikor a trágya he
lyi piaczi árátvesszük tekintetbe, ha pl 1 m. trá 
gya a gazdasági táblára kiszámítva 60 fillérbe ke
rül, akkor a gazdaságban levő trágya értékét 
megkapjuk, ha ezen fiO fillérből levonjuk a táblára 
való fuvarozás költségét, ami a körülményekhez 
képest változó. Így ha ezen fuvarozási költség mé
termázsánként 20 fillért tesz, akkor a trágyának 
tényleges érféke 40 fillért tesz ki métermázsán
ként Vannak, a kik a trágya hatása alapján álla
pítják meg a trágya pénzértékét t i. amint az 
terméstöbblet alakjában jelentkezik. Ezen módszer 
azonban nem jó egyrészt, mivel a terméstöbblet 
nemcsak a trágyának, de az éghajlati viszonyok
nak is lehet eredménye s máskülönben sem lehet 
praeeis megállapítani azt a többletet, a melyet a 
trágya alkalmazása idéz elő. Vannak ismét mások, 
akik a trágya értékét a gabona értékével hozzák 
viszonylatba, nevezetesen 1 q. rozs árát 20—25 q. 
trágya árával teszik egyenlővé, vagy pedig a jól 
elkészített istállótrágya értékét, a rozs árának 6* 0- 
val teszik egyenlővé, pl. 10 koronás árakat felté
telezve; 1 q. istállótrágya értéke 50 fillér lenne.

Szokásos s reális alappal bir azon trágyaérték 
kiszámítási mód is, amely a műtrágyákat veszi 
számítási alapul. A piaczi árral biró műtrágyákban 
foglalt nitrogén, foszfor és káli 1 ramázsában való 
mennyisége között se lévén ismeretes, ezután vegv- 
elerazés utján kiszámítjuk, hogy a műtrágya 1 gr. 
foglalt nitrogén, loszfor, káli hány mázsa istálló- 
trágyában találtatik fel. Na ezt kiderítettük, az 
egy mázsa trágya árát elosztjuk az istállótrágya 
azon mennyiségével, amely a megfelelő mennyiségű 
anyagokat tartalmazza s igy nyerjük az istálló
trágya pénzértékét. így pl. ha azt taláijuk. hogy 1 
métermázsa guanó, nitrogén foszfor és káli tar
talma 56 mázsa istállótrágyában található fel és 
a guáuó ára gazdaságunkba szállítva volna méter- 
mázsája 26 korona, akkor 26 : 0 56 2600 : 56 46 4
fillér vagyis 1 mm. istállótrágya értéke lenne 46 
fillér.

Kiszámíthatjuk a trágya értékét az állatte
nyésztés alapján is úgy, hogyha valamely állatte
nyésztési ágra fölszámítjuk az összes kiadásokat 
és bevételeket, amikor is az esetleges kiadási több
let képezi azon összeget, a mennyibe a trágya a

gazdaságnak kerül. Ezen trágya kiszámítási mód 
azonban nem megfelelő, mivel lm az állattenyész
tés nem tényleges haszonnal jár, akkor az istálló
trágya értéke a gazdaságnak teljesen ingyen marad.

\ an ezen felül még nagyon sok trágyakiszá- 
mitási mód, de amelyek részint nagyon bonyolul
tak, részint m*m megfelelők

A különböző módszerek egybevetéséből és 
sokszoros kísérletekből a gyakorlat az, n következ
tetést vonta le, hogy az istállótrágya értékét a 
feletetett takarmány piaczi árának 15" 0-át teszi ki.

Ezen szá/alék a trágya kezelése szerint módo
sulást szenved úgy. hogy 1 jól kezelt trágya é r
téke a trágya árának 20"" ára, 2. közepesen 
kezelt trágya értéke a takarmány árának 
15"" ára, 3. rosznl kezelt trágya értéke a takar
mány árának 10" "-ára tehető.

Tehát, ha a széna ára 4 korona mázsánként 
és 1 m. szénával lesz 170 kg. érett trágya s a 
trágya jól kezeltetett, akkor a 170 kg trágya ára 
a feletetett széna árának. 4 koronának 2U"0-léka 

400x 20
vagys — —  80 fillér, a miből 1 méter

mázsa trágya áraként 58 fillér fog kikei ülni. Ez 
a lehető legegyszerűbb trágya kiszámítási mód s 
a való értékhez is legközelebb fog járni.

(*Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk.

Hirsehl Róza 
Ebenspanger Salamon  

jegyesek.
- • tlriá ncz. M u ranzom bal.

F o n ta  r d -s e ly e m r u h a
S fi t 40 krtól

fe lje lib  14 m é te r!  p ó s ta b é r  é s  v ám m en te sen  szá llítv a ! 
M inták p o s ta fo rd u ltáv a l k ü ld e tn e k : n e m k ü lö n b en  fek e te , 
fe h é r  é s  s z ín es  „H enneborg -selyem *  45 k rtó l 14 fi t  <>5 
k r ig  m é te ren  k in t.
Ilcnnebera (!., selyemgyáros (CS. ÉS kir. Udvari SZállitÓ) Zü
richben. 2.

661/1900. V. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX

t.-cz. 102. S-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a szombathelyi kir törvényszék 10416 1900. 
számú végzése folytán Dr. Ivaál Elek ügyvéd által 
képviselt Császár Iván szent-benedeki lakos végre

hajtató javára Szép Mátyás és neje szül. Zelkó 
Zsuzsa szárazhegy! lakosok ellen 1040 korona tőke, 
ennek 1900. évi szeptember hó 1. napjától számí
tandó 6% kamatai ég edd g összesen 103 kor. 08 
fül- költség-követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 1165 
koronára becsült ökör, tehén, üsző és bikaborju, 
sertés, rozs szalmával, szalma, zsupp. szekér, eke 
taliga, borona, hord í és szobabeli bútorokból álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a V. 389/2 sz. kiküldését 
rendelő végzés folytán a helyszínén vagyis Tótaio- 
rácz községben alperes lakásán leendő eszközlésére 
1300 . év i novem ber hó  27-ik  n a p já n a k  

délelőtti 21 órája határidőül kitiizetik és ahhoz a 
venni szádékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg. hogy az érintett ingóságok ezen árveré
sen az 1881 évi EX. t.-cz. 107. §-a értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatui fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi EX. t. ez 108. jj-ábau megállapított feltételek 
szerint fizetendő.

Kelt Muraszombatban, 1900. évi november 12.
SZABADFY JÓZSEF, 

k ir . b író ság i v é g re h a jtó .

2137/1900.

Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Zsiger Károly 
taukai lakos végrehajtatónak Reiclil Róz a gyám 
Reiclil Francziska és János kuzmai lakos végrehaj
tást szenvedő elleni 297 kor. 77 fül. tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a muraszom
batig kir jbiróság területén lévő Völgyköz község 
határában fekvő, a völgyközi 130. sz. tkkvben A -}• 
alatt Reiclil Francziska, János és kiskorú Reiclil 
Ferencz tulajdonául felvett 1. sorsz. 174—175/1/a. 
hisz 81. házsz. bii toknak ®/a részére az árverést 
790 korona 50 tűiéi ben ezennel megállapított kiki
áltási álban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan rész az

1900. évi deczem ber hó 15-ik n a p já n a k
délelőtt 9 órakor \  ölgyközőn, a községhiró házánál
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megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól eladatni fog

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
lés/, becsárának 10% -át vagyis 7!) kor Uő fillért 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42 §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi novem
ber iió 1 -én 3333. s/.. alatt kelt igazságügy minisz
teri rendelet 8 Jj-ában kijelölt óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
lftöl. LX. t-cz. 170. >j a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni

Kelt Muraszombatban, a kir. jbiróság mint 
telekkönyvi hatóságnál, 1900 évi junius hó 23 án.

SAÁRY J ,  kir. jbiró.

n «i ‘i t t  „ e n g e d m é n y t  k a p  m in d e n k i . '  p'/n

i i r  G U M M I
;■< h a lh ó ly a g , :tz eg yedü li legb iz to sabb , legm eg
b ízhatóbb  é s  te lje se n  á r ta lm a i lan. g y o rsa n  é s  
k ö n nyen  a lk a lm azh a tó  ó v s z e r  fé rfiak  é s  nők ré- 
szö re . Á ra tu c z a to n k é n t eredeti párisi minőségben 
n i 1. . 1’. . 3 . . 4. . 0. , r>.—,7. é s  Art8. 
Bonts americ. tu c z a t ja f r t  3. . 4. é s  frt *•>. -

S ó i  ó r s z e r e k :  Hasse tan á r-fé le  frt 2. , 
Mensinga ta n á r-fé le  f r t  2..">0, dr. Earlet-féle f r t  3. 
d a rab o n k én t. Ezen n ő i ó v sze rek  sz á z sz o r  is ha sz 
nálhatók .

I ló lg y  s z iv a c s o k ,  valód i p á ris i, tucza- 
1 ó n k é n t Irt 2. , 3. , 4. , ő. é s  f r t fi. .

D ia n a - ö r  hav i kö tő  nő k n ek , leg jobb  a 
v ilág o n , d rb ja  f r t  2.50.

Kimerítő árjegyzék zárt borítékban in
gyen és bérmentve. M egren d e lé sek e t pon tosan  é s  
d is i-lé ten  e szközö l u tánvé t m elle tt vag y  a  pénz 
e lő leg es  bek ü ld ése  u tá n  4121* 40

J .  R E I F ,  M é c s ,  H r a m l s t ü l t o  3 .
1881-ben alapított hírneves higeniai specialista ez g

" c
k i  e h ir d e té s r e  h i r a lk o z k .' b u
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M áriaczelli
gyomorcseppek

a  gyom orta jokban  k itünően  ható, azé rt mi

nelhülozhetlen és régismert házi szer.
É tv ág y ta lan ság , a  gyom or gyenge

sége, ke llem e tlen  szagu  lé legze t, felfúvódás, savanyu 
felpúfögés, k ó lik a , gyomorégés, feles nyalképzodes, sá rg a 
ság i - csömör hán y ás, gyom or gö rcs  «•* szo ru lás h a th a tó s
ellenszere .

F e jfá jás , a gyom or tú lte rh e lé se , é te l-  és ita lla l, 
m ájgiiiszta- és iiaem m orrhoida-bántalm ak ellen  is m iu t 
hatható  gyógyító szer kipróbálva.

A fen teu ilite tt betegségeknél a  M á r ia c z e lli  g y o m o r- 
c sc p p e k  évek hosszú soráu á t  te tt  tap asz ta la to k  után 
m int a  legjobb szer le tt k ipróbálva, m iről a  bizonyítvá
nyok egész serege tanúskod ik . Egy üveg használati u ta sítá s
sal á ra  40 k r. kettösüveg  70 k r. F ö e lá ru sió :

O r s d v  K á r o l v .  *J{,ey**rt*** “ ,•»»«*• von UnBarn"U I J )  (fy^Kytárábaii Bécs 1. Kleinehmarkt t
Minden gyógyszertárban kapható.

F ő ra k tá r : TÖPÖk JÓ Z S ef, Budapest, v i .  Király utcra 12.
10—24.

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OO OOOOO OOOOO
o  ®
O  Az ílsö osztrák Acetyléo — gázVilágitáSi gyár firatwginbao O
O  a já n l ja  az  edd ig  felü l nem  m últ, m in d en  e u ltu rá lia m b a n  sz a b a d a lm a z o tt  V /

„Gloria“ Acetylén légszeszkészülékét
fa luk  

len in ib e n  h ideg
ritásán t

•ty lén t
i h id e g  u tó n  e lő á lli to tt  a ce ty lén

z a ee ty lén t, 
•sz tév e . úgy ,

n y u g o d t, a s zem e t nei

lak  h ázak , k e r ti  h e ly iség ek , k a s té ly o k , v en d ég lő k , m ű h e ly ek , b o ltok  ug;
Az a c e ty lé n  lé g s ze s z  k é s z ü lé k  „ G lória*4 m in d en k ép  szem  vészé 

á ll i t  e lő , am e ly  a fen t em líte tt  e lőnyön  k ívü l m ég  am a  e lő n n y e l is b ír. huj 
v ilá g itő  h a tá sa  so k k a l n ag yobb , m in t a  m e leg  u tó n  e lő á lli to tt  a ee ty lén é .

Kzen k é sz ü lé k  e lő n y e  m ég  az  is, hog y  la s sa n k in t, a  s z ü k sé g le tn e k  m e g fe le lő leg  fe jle sz ti í 
m e rt  csak  igy le h e tsé g e s  a  lé g sz e sz  te l je s  t is z tí tá sa  : to v á b b á  a lég szesz  e g é sz e n  sz  
hog y  a  lá n g ja  füst-, k o rom  — és  szag ta lan .

Az a c e ty lé n  v ilág a  a n a p  v ilág áh o z  leg k ö ze leb b  áll, v a k itó fo h o r. te lje se n  
b án tó , ső t 0 v ilá g ítá s  m e lle tt a leg finom abb  s z ín á rn y a la to t m e g  le h e t  k ü lö n b ö z te tn i.

Az a c e tv lé n  v ilá g ítá s  n e m c sa k  a legszebb , h an em  a leg o lcsóbb  v ila g itó sz e re  az a  m ai k o rn a k : a m os
ta n i c a rb i tá r  m e lle tt eg y  30 g y e r ty a lá n g  e rő sé g é v e l é r  fel é s  ó rá n k é n t  3 fillé rb e  k e rü l. E lő re lá th a tó la g  ezen  
ó rá k  je le n té k e n y e n  ap ad n i fo g n ak  m ég.

A „ G ló r ia “  k é szü lék em  e g y sze rű  s z e rk e z e té n é l fo g v a  k ö n n y en  keze lh e tő .
Egy 3 lángu  készü lék  á r a  17" k o ro n a . 30 n o rm a l-g y o rty a lán g g a l s  8 ó ra i  ég ésse l.
A fe ls z e re lé s t  o lcsón  szám ítom .
S z iv es  m eg ren d e lé s t k é r

k iv á ló  t is z te le tte l

A L O I S  W O C H N A G G  
(íradW'ii).

rv iv i lu - i .s i tá s t  nil s  a  n a 'a r r n . l r l r s r k r t  á s  fe lv á tu lc k i 't  c‘ tá r é n  eszk iia li

WACHTA JÓZSEF 8
I r,._ |o  könyvkötő,
I M uraszombat.

o
o

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO0 0 0 0 0 0 0
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gOOOOOOuOOOOOOOOOO
0 R u in r  0

a g y  v á l a s z t é k b a n ,  ó - n é m e t ,  — _
f é n y e z e t t  e b é d l ő -  é s  h á l ó  
s z o b a  g a r n i t ú r á k ,  a legszebl 
kivitelben, jutányos árak mellett O

Kép- és (tutor raktár .

> -§

©  3-62 Kugler Antal,
g  Graz. Annenstrasse üt. 20. q

OOOOOOOOOOOOOOOOOO

sir*  cziMBALOM
H orváth-íéle pedálos

e l a d ó

Pityer Lenke urhötyynél,
M  a ra s z o m b a ! .

UR A Y  TESTVÉREK, REGEDE
vas-, luszer-, fegyver- és kőszénkereskedése.

X X X \  N \  \  N X X N \  \  V  \  N N \  \  \  \  \  \  X V \  \  \  N \  \  V  V  \  ,V \  \  \  \  V - W A  X X V V  V X -V V  X V X  Y i m ’ W fT .V V .V f V ' X '.S 'A * » t r i t ; r * W \  X X „V .X A  X X

Bátorkodunk a nagyérdemű közönségnek szives tudomására adni, 
hogy cskis e l s ő  r e n d ű  s ty r ia i vasból nagy raktárt tartunk s olcsób 
bán, mint bármely konkurenczia, eladjuk.

1 T o v á b b á  a j á n l j u k :

öQtött és knyez kályhákat és tűzhelyeket, VaSkatlaiyokat nyiiydeo 
lyagyságbao, szecska és répavágókat, SertéSölésbez bűS- és

SzaloiyaVágÓgépeket, v/alanjiot Varrógépeket, Ijázi és nyübclyi Szükséglethez dús
I és szép Választékba!). i«-*>
I ___________________________________________________

H iw dü N., Muraszombat




